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UTREDNING MED ANLEDNING AV RIKSDAGENS JUSTITIEOMBUDSMANS BEGÄRAN OM UTREDNING OCH UTLÅTANDE 
10.3.2009 DNR 503/4/09

Justitieförvaltningsavdelningens utsökningsenhet konstaterar följande i saken.
I den interna begäran om utlåtande nämns det att det handlar om ett klagomål från en privatperson med svenska som modersmål med anledning av det inträffade. Utifrån de handlingar som lämnats in till utsökningsenheten ser det inte ut att vara fallet, utan begäran om utredning och utlåtande grundar sig på biträdande justitiemannens egen iakttagelse i saken.
Lagen om riksfogdeämbetet bereddes enligt en mycket snäv tidsplan. Det var nödvändigt att riksdagen skulle hinna behandla propositionen ännu under vårsessionen. För att göra det möjligt sattes fristen för att avlämna propositionen ut till den 27 mars 2009, som med riksdagens samtycke förlängdes med en vecka.
När det första fullständiga utkastet till proposition blev färdigt på finska, krävde tidtabellen att det omedelbart skickades på remiss. Justitieministeriets begäran om utlåtande är daterad den 22 januari 2009 och utlåtanden begärdes före den 16 februari 2009. Utlåtandet från länsstyrelsen i landskapet Åland är daterat den 11 februari 2009, och det kom in till ministeriet den 13 februari. Vi har fått den första svenska versionen av propositionen den 20 februari 2009. Det var nödvändigt att anlita översättare utanför ministeriet för att ministeriets egna översättarresurser inte räckte till.
Det har skett ett i det närmaste tekniskt missöde i saken. Det var inte ens meningen att begära utlåtande av länsstyrelsen i landskapet Åland på detta stadium precis av den orsaken att det inte fanns något material på svenska. Utsökningsenheten är medveten om att man inte får skicka finsk text till myndigheterna på Åland. Därför hade inte heller det korta brevet om begäran om utlåtande översatts till svenska, vilket normalt är fallet. Men av oaktsamhet hade länsstyrelsen i landskapet Åland på grund av ett tekniskt missöde hamnat på den långa sändlistan bland övriga länsstyrelser. Texten skickades av misstag. Utsökningsenheten vinnlägger sig om att vara mer omsorgsfull med sina utskick i framtiden.
Länsstyrelsen i landskapet Åland konstaterar i sitt utlåtande att ... ”de utsökningsuppgifter som ankommer på länsstyrelsen på Åland är ringa, och några tjänsteöverföringar aktualiseras inte”. Att ett riksfogdeämbete inrättas kommer alltså inte att få några nämnvärda direkta effekter för länsstyrelsen i landskapet Åland, i motsats till vad som är fallet i de övriga länsstyrelserna. I länsstyrelsen finns det en tjänsteman som vid sidan av sin ordinarie tjänst sköter utsökningsförvaltningen i landskapet. Meningen var att denna tjänsteman skulle få den svenska propositionen så fort översättningen var färdig. Men länsstyrelsens utlåtande hann fram till ministeriet långt före översättningen. Numera är den svenska versionen tillgänglig till exempel på nätet.

Ställföreträdande utsökningsdirektör

Kari Liede
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